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NAHTEICTHYHI MOTUBU Y IOEMI TAPACA IIIEBUEHKA «KABKA3»
B AHIVIIACHKIN IHTEPIIPETAIIII JIJKOHA BIPA TA BIPH PIU

Cmamms npucesuena 0emaibHOMy aHanizy nawmeicmuunux momusie y noemi Tapaca Illesuenka «Kaskazy, axi 6ymu
8i0mMBopeHi 6 anenomosHux nepexnaoax /[ocona Bipa ma Bipu Piu. OctosHy yeazy npuodiieHo 30epexceHHro ioetino2o Hano-
GHEHHSA, CIUNICIUYHUX 0COOIUBOCMEN MA HAYIOHATLHO-KYIIbINYPHO20 KOHMEKCMY Y NepeKiadeHux 6epciax meopy. Buko-
PUCTIAHO KOMNAPAMUSHUL CIMPYKIYPHO-CEMAHMUYHUI aHani3 O NOPIGHAHHA OPUSTHATLHO0 MeKCmYy 1 11020 aHeIoMO08-
Hux adanmayiti. Aemopu cmammi aKyenmyomy yeazy na CKIaOHOWax, Wo SUHUKAIOMYb Y NPoyeci nepexnady XyOOHCHIX
meKcmis, 30Kkpema noesii, 0e 6ad)ciugo He MINbKU nepeoamu 3micm, aie U 30epeemu pumm, emoyitiny HACUYEHICMb i
o0bpasnicmy, enacmugi mogi opuzinary. Ocobnusy yeazy npudiieHo NUMaHHAM iHmepnpemayii naHmeicmuyHux oopasie, sKi
v meopax Lllesuenka € 0OHi€lo0 3 KNI0H08UX enemenmis ioelinozo 3aoymy. [loema «Kagkasy» demoncmpye 6azamowapogy cuc-
memy memaghop, cCumMeonie ma ane2opiil, Wo SUPANCAIOMb NPOMECH NPOMU HACUTLCTNGA, NOHEBONeHHSA 1l YIUcKig. Y npo-
yeci ananizy ecmanosieno, wjo [ocon Bip i Bipa Piu euxopucmosgysanu pizni cmpameeii adanmayii mexkcmy, uo 00360/5€
2nubwe 3po3ymimu iIXuil nioxio 0o giomeopens noemuuno2o cmuno [llesuenka aneniticokoro mMogoro. Y cmammi posensi-
HYMO KIHOUOBI BUKIUKU, NOG SI3AHI 3 nepeoauer) Cneyu@iunux KyJibmypHUX peatil, sKi 6KI0Uamy iCMOPUYHI, pelieiiHi
ma npupooHi enemenmu, NPUMAMAHHI YKpAiHCobKitl Kyiemypi. Ananiz nokazas, wo nanmeicmuyHi MOmueu, sKi € OCHOBOI
noemu, nompedyeanu meopyo2o nioxody 0 ix a0eK8amHo2o 8i0MBEOPeHHs 8 THIL MOBHIl cucmemi. 30Kpema, po3aianymo,
5K nepeKaacayi GUKOpUCOBY8au Memaghopu, NOPIGHANHHSA, CUMBONU Ma ane2opii 0Jia 30epedicenHs asmeHmUuyHOCHI MekK-
Cy, 8PAX08YI0UU BOOHOUAC BUMOSU AHIOMOSHOT ayOumopii. Y cmammi maxoxc Ha2onouy€emoves Ha 8axCIUBOCMT OOMpPU-
MAHHS PUMMIKO-MENOOIIHOL 2aPMOHIL nepeKiady, sika idiepac Kiuosy poib Y 30epedceHHi eMOYIUHO20 GNIUGY OPUSIHATLY.
Ocobnueuil inmepec cmanogums amaniz NPUIIOMIE KOMneHcayil, adanmayii ma mpancno3uyii, ki 003601UIU NePeKIaa-
uam 0ocsaemu 8UCOKOI Xy00dicHboI gionosionocmi. Ilepexnaou /picona Bipa ma Bipu Piu demoncmpyroms pizHi nioxoou 00
nepeoayi Xy00x4CHbOI 8UPAZHOCHI, ajle 00U08a 8APIAHMU BUPISHAIOMbCA 2IUOOKUM PO3YMIHHAM 3MICMY Md CIUIICIMUYHUX
ocobnueocmeii opuzinany. Pesynbmamu 0ocniodicents ceiouame, wo meopuicme Llleguenka 30epicac c6oio akmyansHicms
[ XYOO001CHIO YIHHICMb HABIMb Y NEPEeKIA0ax, 3a60sKU HOMY MEOPU 3ATUUUAIOMbCSI OOCIYRHUMU OJIsL CEIMOBOT ayOumopii.

Knrouosi crosa: «Kasxazy, nanmeicmuunuii momus, [oicon Bip, Bipa Piu, aneniticoka gepcis, nepexiadamu,0pucinar,
inmepnpemayis, oopas, pumm i meroouxa, noema, Tapac [lleguenko.
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PANTHEISTIC MOTIFS IN TARAS SHEVCHENKO’S POEM THE “CAUCASUS”
IN THE ENGLISH INTERPRETATION OF JOHN WEIR AND VERA RICH

Introduction. In the article is analyzed the contents of the original work of Taras Shevchenko “the Caucasus” on the
example of English translation of John Weir and Vera Rich. This poem is very actual nowadays when Ukraine suffers from
the Russian invasion that began in 2014 and war that continues till nowadays.

The purpose. The purpose of this investigation is to find out in the original poem of Taras Shevchenko “the Caucasus”
pantheistic motifs and images that contain pantheistic element on the example of English translation of John Weir and
Vera Rich. The aim is explore the problem of correspondence between the original text of Taras Shevchenko and the
English translations.

The methods. The investigation is held by the method of comparative structural and semantic analysis and synthesis.
By the method of component and linguistic analysis is analyzed grammatical and semantic correspondence of the original
text and the translated one.

Main results of the study. In the article is distinguished whether the translators could translate pantheistic motifs by
the means of the English language and how accurately they did it.
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Originality. The originality of the investigation is that before nobody explored translations of Taras Shevchenko from
the point of view of pantheism.

Conclusions and specific suggestions of the author. Having compared the Ukrainian original of the poem “the
Caucasus” by the English translators John Weir and Vera Rich we could come to a conclusion that both translators could
translate the poem adequately the contents and pantheistic images in the translated works and todeliver the author s point
of viewand his message to the reader by the means of the English language. Both Vera Rich and John Weir managed to
express the whole spectrum of feelings and emotions of Taras Shevchenko without breaking poetic, stylistic and intonation
of the poem. Vera Rich and John Weir showed that they are great masters in the art of translating of poetry from one

language into another.

Key words: “The Caucasus”, pantheistic motif, John Weir, Vera Rich, English version, to translate, original,
interpretation, image, rhythm and melody, poem, Taras Shevchenko.

Beryn. Tapac llleBuenko BimoMuii y BCbOMY CBITi
i K XyIOXHHK, i K TanaHoBUTHII MoeT. Moro TBOpH
MepeKIajieHi Pi3HUMH MOBaMHU CBITY: aHIIIHCHKOIO,
(paHIly3bKO0I0, IaTCHKOIO, HIMELBKOIO, TPY3UHCHKOIO,
KOPEHCBKOIO, SIIOHCHKOIO, OEHrallbChKOI0, Malaii-
CBbKOIO, ITaJIHCHKOIO Ta Oararbma I1HIIMMH. Y I
CTaTTi MU PO3IISTHEMO caMme rmoemy Tapaca IlleBuenka
«KaBkas» Ta i aHIJIOMOBHMH TepeKyaj B iHTeprpeTa-
uii >xona Bipa ta Bipu Piu, Tak sik BoHa HiOu nepery-
KY€TbCS 3 TETIEPIIIHIM JKUTTSAM YKPaiHCHKOTO HapOLy.
[Toema «KaBka3z» 3aBkam Oyna Qyke BaKIMBOIO B
tBOpuocTi Tapaca llleBuenka. Bona Oyna Hammcana B
[epesiciani 18 miucronana 1845 poky, y kil oeT 3acy-
JoKye BiliHy PocilichKoi imMmepii mpoTH ropiiiB i Bo3Be-
nruye 6opoThOy Hapomy 3a cBoboy. Y oOpa3si [Ipome-
test I1leBueHKo ToKa3ye MyKH KaBKa3bKUX HapOIiB, sSIKi
IiIBEpIIIMCS eKCIUTyarailii 31 CTOpoHU Hapchkoi Pocii.
IIpomereit € cumBoIIOM cTpakaaHHsA. Best moema mpo-
HHU3aHA MAHTCICTUYHUMHU MOTHBaMH. Y moemi «Kas-
Ka3» MOeT 3BepTaeThesi 10 BUIMX cuil. O6pa3 bora
MIPOXOANTH HAPIKHOIO JIiHI€I0 TIOB3 BClo moemy. [loet
3BEPTAETHCS JI0 HHOTO 3 MUTAHHSM MPO HECTIPABEIIIH-
BICTh TOTO, 1110 BiIOyBaeThcs. BiH HE MOXKe 3po3ymiTh
yoMmy bor jomyckae crpaxaaHHs HEBHHHUX JIIONEH.
Ane BoznHouac IlleByeHko BUpaxae HaAilO Ha Te, IO
Bor B kiHIIi KiHIB BiTHOBUTH CrpaBeUIUBICTh. [1leB-
YEHKO BIPHTB, [0 BOHU MPHOIM3ATHCA 10 boxkecTBeH-
Horo cBimia. Lls Tema akryayibHa i 3apa3, konu Pocis
X04e IMOHEBOJINTH YKpAiHy 1 po3rodaia 3arapOHUIBKY
BiitHYy 3 2014 poky, a 3 2022 — moBHOMACIITA0HY.

AHaJi3 OCTaHHIX JoCJil:KeHb Ta myOJsikauiii.
Oco0nMBy yBary B Cy4YyacHHX JOCIIKCHHSIX IpPO-
onemu nepexiiany noesii T. I [lleBueHka aHTITIICHKOIO
MOBOIO TpUBEpTaE 30CPEKEHHS HAIIOHAIHLHOTO
KOJIOPHUTY, KYJIBTYPHOI 1IEHTUYHOCTI Ta XyMOXKHBOT
BHPA3HOCTI Horo TBopiB. L1 Tema € mpeameToM aHa-
73y Oaratbox ydeHHX, 30kpema l. FO. Adowninoi,
M. A. Bopommunosoi, T. borsusn, 3. FO. Boponosoi,
A. C. €miceeroi, O. B. 3ocimoroi, O. /1. IlickyH,
M. B. Konapartiok, O. C. boiiBan, C. O. MapuuH,
H. B. Pymu, M. C. lllanpan Ta iHm#HX.

Ha nepmomy maHi y JOCHIIXKEHHSIX CTOITh
MUTaHHS 1HTepIpeTanii XyJoxkHiX 3aco0iB Ta 30epe-

KEHHs eMouiliHoi Hampyru TBopiB. I. FO. Adonina
ta M. A. Bopommmosa (2020) 30cepemKyloThCs
Ha «3aroBiTi», HATOJIOIIYIOYH Ha BaKJIMBOCTI 30e-
peXEeHHS HE JIUIIE 3MICTY, ane i oOpa3HOCTI, AKa €
KJIFOUOBOIO TSI Tiepenadi imei TBOpY. AHAIOTIYHO,
T. boreun (2024) anamnizye ocoOIMBOCTI mepekiamy
JIEKCUYHUX JIakyH y 30ipmi «Ko03ap», Bkaszyroun Ha
HEOOX1IHICTh BUKOPUCTAHHS TAKUX TEXHIK, SIK TpaH-
CKpMIILIisl, ONKCOBa mepudpaza Ta ajanraiis, o0
30eperTy CeMaHTU4HE HAlIOBHEHHS TEKCTY.

BaxiuBoo TEMOI € TNHTaHHS BiITBOPEHHS
KyJIbTypHO crenupiyHuX pealid y Tmepekianax.
O. B. 3ocimosa Tta O. JI. Ilickyn (2018) Ha mpuka-
nax noem «Karepuna» Ta «HaliMuuka» 1mokasyroTsb,
SIK TPAHCKPUIIIIISl TA CUTYaTUBHI BIIMOBITHUKH JOTIO-
MararoTh TepefaTd CTHIIICTHIHY HACHYCHICTh OpHU-
rinamy. Cxoxwuit aciext ananizye H. B. Pyna (2020),
30CepEeIKYIOUNCh Ha IEMIHY THBAX, sIKi Ba’KKO BiJITBO-
puTH 6e3 BTpaTy eMOLIHHOTO TiITEKCTY.

VY KOHTEKCTi BiTBOpEHHS MOeTH4YHOI (opmu i
pUTMY TBOPIB OCOOMMBOI yBarm 3aciyTOBY€ MOCII-
mxeras A. C. €miceeBoi (2022). Bona 3a3nagae, 1Mo
nepefada puTMy Ta Metadop, a TAaKOK BpaxyBaHHS
KyJABTYPHOTO KOHTEKCTY B aHIJIOMOBHHX II€peKIa-
nax XIX cTOITTs € BaXKJIMBUM BHKJIMKOM JIJISL TIEPE-
knagaqie. M. B. Konapariok 1 O. C. boiian (2022)
JIOTIOBHIOIOTH ITI0 TYMKY, aHATI3yIOUHd TEXHIKH KOM-
MeHcarlii, fKi JTO3BOJSIOTh aJanTyBaTh TEKCT 0
AHTIIOMOBHOI ayUTOpii 0e3 BTpaTh XyA0KHBOT ITiTic-
HOCTI.

C. O. Mapuus (2019) po3misiiae Miciie TBOPUOCTI
T. I llleBueHka B CBITOBOMY NEpEKJIaI03HABUOMY
KOHTEKCTi, HArOJIOMIYIOWH Ha 11 3HAYCHHI I MiXK-
KyInsTypHOTO nianory. Y csoto uepry, M. C. lllanpan
(2021) aknenrtye yBary Ha JIGKCHKO-CTHITIICTHYHUX 1
KyJBTYPHO-IIParMaTUYHUX aCMEKTaX, MiJKPECIIOI0YH
Ba)XIIMBICTh BpaxyBaHHS iCTOPUYHOTO KOHTEKCTY Ta
CHUMBOJIIYHOTO HAaBaHTaKEHHS TBOPIB.

Meta npocaimkennsi. B moemi Tapaca Illes-
yeHka «KaBka3» BHOKPEMHUTH MAaHTEICTUYHI MOTHBH
Ta 00pa3u, SKi € HOCIIMHU MAHTEICTUYHUX MOTHUBIB.
3aifiCHUTH KOMIIApaTHBHUI CTPYKTYPHO-CEMaHTHY-
HUI aHaii3 TBOpY, MO0 AOCITIIUTH Y NepeKiagad y
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MOBHIN Mipi 3Mir' BIATBOPUTH MaHTEiCTHYHHN 00pa3
Ta BUSIBUTH HACKUIBKM TOYHO TIEPEKIIaaadi nepeaain
3MICT TBOPY 3ac00aMu aHIIIIAChKOI MOBH. JlocmianTu
rpaMaTUIHY 1 CMUCJIOBY BiATIOBITHICTH TIEPEKIIaICHOT
JIGKCHKH Ta OOpa3HUX ONWHUIG i3 IMAHTEICTHYHUM
MOTHBOM.

Marepianu i metomu pociigxkeHHs. Jlxepe-
JaMM CTaTTi CIyryBaju opuriHanbHui TBip Tapaca
[lleBuenka «KaBka3» Ta HOro aHIJIOMOBHI mepe-
xiramu JIxona Bipa ta Bipu Piu, a Takok HaykoBi
myOumikamii MOBO3HABIIIB 13 JIOCHIKYBaHOI TEMH.
VY mpaii 3acTOCOBaHO Taki METOAW: METOJ CYIIiIb-
HOTO IOIIYKY,METOJl KOMIIOHEHTHOTO aHai3y, CHH-
TE3y, METO/I KOMITAPaTUBHOTO aHAIi3y.

Pe3ysnbTaTn gociigkeHHsi Ta iX 00roBOpeHHS.
bararo nepexiiagadiB HaMarajaucs NepeKiIacTy TBOPH
[lleBueHnka aHTIIICEKOI0 MOBOIO. bynwm cepem HHX
amaropu (E. Jlx. Tanrep, II. Kanmi), mocBimueni
nepexianadi (O. Ipax, Jlxon Bip, II. I1. Censep,
A. M. binenko), yHiBepcHUTETChKI mpodecopu-cia-
Bictu (K. O. Meninr, B. Kipkkonen, K. I. Angpycu-
ITUH), BUJATHI JIITepaTypHi OCOOMCTOCTI, 30KpeMa
E. JI. Boiinnu ta Bipa Piu.

[epexnamun Bipu Piu Ta Jlxona Bipa 3acmyro-
BYIOTh 0CO0JMBOI yBaru. He3Bakaroun Ha MOBHI Ta
KyJBTYpPHI PO30i’)KHOCTI MiX aHIJIIHCHKOO Ta yKpaiH-
CHKOIO MOBaMH, I1i TepeKyIagadi BUKOPUCTAIIN TPAHC-
(hopmartii Ta KoMIIeHcaIii auist 30epeKeHH XyI0KHbOT
(dbopMH, CTHIIIO, PUTMY Ta MEJOAWKH OPUTiHAJIBHUX
TBOpiB. IXHA po6OTa CHpHUsNa PO3KPUTTIO KYJIBTYp-
HOTO Ta TparMaruuHoro mnoteHuiamy moesii llles-
YeHKa cepell aHnIOMOBHOI aymutopii. Lle, 30kpema,
MATBEPIKYEThC y mociimkenni M. lanpan, ska
aHai3yBaia JIEKCUKO-CTHIIICTHYHI Ta KyJIBTypHO-
[parMaTH4Hi aCHEeKTH LUX MEPeKyaliB, BKa3yloun Ha
iXHI{ BIJIMB Ha TOMYJISIPU3aLil0 YKpaiHCHKOT JiTepa-
Typu y cBiTi (anpan, 2021: 76).

[lepmi Biaryxu mpo moetnyHi TBopu llleBueHka
3’SIBUJTACSI B TIOJIBCBKIN 1 YECHKIN KPUTHIN BXKE B
40-x pokax XIX cr., aie minecnpsMoBaHUHN iHTepec
110 #ioro TBOpYOCTi (hopmyBaBcs Hanpukini 1850-x —
ynpoaoBk 1860-X pokiB, Mpo IO CBIAYUTH 3HAYHA
KUIbKICTh myOmikamii 1 nepekiaaiB. Bigomo, 1o
nepiia cnpoda aHITIOMOBHOTO TIEPEeKIIaay HalleKUTh
Aramito T'onuapenky (mceBmoHiM Anmpis Onydpi-
fiopiua ['yMHHIbKOTO). Moro mposoBmii mepekiaz
ypuBKiB 3 moemu «KaBka3» min HaszBoro «llikaBi
nymku noera Tapaca IlleBuenkay Oyno omy0O1iKOBaHO
1 6epesns 1868 poxy B nBoTmKHEeBHKY «The Alaska
Herald» («BicHuk Asickmy).

[Tormubaenuit ananiz TBopuocti IlleBuenka mper-
CTaBJICHUH y TIpallsfX aHTIIMCHKOTO ciaBicTa Binmbsma
Pivapna Mopdina, nepmoro ykpainicta Benuko-
Opwuranii, npodecopa OKCHOPACHKOTO YHIBEPCHTETY,

SKUH HeomHopa3oBo OyBaB y Kuepi ta [annuwmhi.
Y 1877 pomi mepmra 3ragka mpo Tapaca IlleBuerka
3’saBuyiacsi B OpHUTAaHCHKOMY TIKHEBUKY «Llimmit
pik» («All the Year Round»), sikuii BugaBas Yapin3
JikkeHc.

VY cBiTOBIl mepekiaiabKiii NpakTHIll TBOPYiCTh
Tapaca IlleBuenka 3100yna 3HAUYHY yBary 3aBISIKH
il yHiBepcaabHHUM IIIHHOCTSIM Ta OaraTorpaHHOCTI
cumBoiiku. Ilpore ckmamHiCTh mepexiagy moesil
[leBueHka momnsirae y BiATBOPEHHI HOrO YHIKaJIbHOI
MOBHOI KapTHUHH CBITY, IO BKJIIOYA€ HAIIOHAIbHI
peaunii, iCTOpUYHI airo3ii Ta HACHYCHE acCOLliaTHBHE
nojie OKpeMux ciiB. Hampukian, ciioBa «kainHay,
«0apBiHOK», «BHIMUBaHKA» HECYTh y c00i TTHOOKe
CHUMBOJIIYHE HABAHTAXKCHHS, SKE CKJIAAHO IMEPEAaTH
IHIIMMUA MOBaMH.

30epeskeHHS TOETHYHOI 1HTOHAILl, pHUTMOMe-
JIOJIMKHA Ta HAI[IOHAIBHOTO KOJIIOPUTY € OCHOBHHMH
BUKJIMKAMH IS TIepeKIIanadiB. YCIHIITHIN TepeKia
noTpedye po3yMiHHS iICTOPUYHOTO KOHTEKCTY Ta €MO-
uiiiHoi Hanpyru Tekcty. Hampuknan, nepenaua caru-
puunux TBOpiB llleBuenka, Takux sk «KaBkaz» um
«Heoditu», morpedye BHCOKOTI MaiicTepHOCTI Ta UyT-
JIMBOCTI 710 MOBHMX JI€Tajlel, 110 MICTATh €JIEMEHTHU
LIEPKOBHOCJIOB SIHCHKOI JIEKCUKH Ta 3arajibHOHAPO.-
HOTO MOBJICHHS.

B anmmiiicekux nepeknanax, TakuX sSK poOOTH
Etens Jlimian Boiinuu ta Bipu Piu, BimuyBaeThcs
MparHeHHs 30eperTd pUTMIYHICTh 1 0araTcTBO CTUITIO
OpHTiHAITY, ajie BOJHOYAC BTPAYAETHCS YACTHHA TIIHU-
OMHHOTO 3MICTY, IO 3aKiaJeHui y meradopax Ta
icTopuuHUX 00pazax. He3paxaroum Ha 1ie, TBOPUICTh
[lleByeHKa 3aJIMIIAETHCS AKTYAIbHOIO JJIsl OaraTrbox
HapO[iB, BHpaXAIOUW YHIBEpCalbHI MpParHeHHs 0
cBoOou Ta cipaseyuBocTi (Mapuus, 2019: 37).

[Ipobnemu  mepekiamy  IMOSTHYHUX  TBODIB,
30kpema TBOpiB Tapaca IlleBueHka, OB’ s13aHi 3 TEO-
PETUYHUMH, MPAKTUYHUMH Ta METOJOJIOTIYHUMHU
acriektaMu. TeopeTHyHo, mepeknaj Iependadae He
JIMIIE JIEKCUYHE BIJITBOPEHHS TEKCTy, ajle W mepe-
Jady 1edHOI Ta eMOIIMHOI CKIIAJ0BUX OPHUIIHAIY,
[0 BUMArae BiI Tepekiagada 3MaTHOCTI 30eperTd
HallOHAJILHUH KOJIOPUT Ta CTHJIb OPUTiHAJY, YHHUKa-
FOYH CIIPOIICHB a00 3aHAJITO BUIBHOI IHTEPIIpETaIlii.
Takox BaKIMBUM € OallaHC MiXK OyKBaJIbHUM 1 3Mic-
TOBHMM IIJIXOJaMH, IO J03BOJISE 30€PErTH MEJIO-
JIUKY Ta CAMBOJIIKY TBODY.

IIpakTuyHUi acnekT Nepeksiaay BKIIOYAE BUKO-
pUCTaHHA pI3HOMaHITHUX TpaHChOpMaIiid, SK-OT
KaJbKyBaHHS, MOAYJISLISA, TPAHCIIO3UIISI YU a/anTa-
Lisl, II0 TO3BOJIAIOTH MepenaTH creur@iky moeTud-
HOTO TEKCTY IHIIOI0 MOBOIO. Y BHIAAKY 3 TBOPaMH
[lleBuenka, mepekianadi YacTo CTUKAIOTHCS 13 TPY/-
HOIIIAMH BiITBOPCHHS JIOKAJIBHHUX pealii Ta MeTa-
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¢dop, AKi MAIOTh YHIKaJbHE 3HAUYCHHS B YKpPaiHCHKIiH
KyJbTypi. BaxkmuBo 30epiratu cTHIBOBI 0COOIMBOCTI
Ta MparMaTHYHy HACTAHOBY TEKCTY, NI00 YHUKHYTH
BTpaTH KyJIBTYPHOI iHpopmartii.

MeTononoriyHui  acleKT MepeKiIany akKIeHTYE
yBary Ha (hOpMyBaHHI KOMIIETEHIIIH MepeKiagaga.
[ToTpiOHO BpaxoByBaTH JIIHTBICTHYHI Ta JITEpPaTypo3-
HaB4i 0COOIMBOCTI, PO3BUBATH HABHUYKH aHANI3y TEK-
CTY, TIpAIfOBaTH 3 KYJBTYpHHUMHU KOJAMHU Ta 1CTOPHY-
HUM KoHTekcToM. IlpakTuka nepeknany MOeTHYHUX
TBOPIB CIIPHUSIE PO3BUTKY MOBJICHHEBHX KOMIETEHITIN
1 JTa€ 3MOTy KpaIlle 3p03yMiTH KyJIbTypHI BiIMIHHOCTI,
mo (opmye 30aTHICTD Mepekiiagada 10 MiKKYJIbTyp-
HOTO JIiaJIoTy, a TAKOXK JI03BOJISIE TITUOIIE YCBIJOMITIO-
BaTH 3HAYEHHS TEKCTY y CBITOBIH JIITEpaTypHIi criaj-
mruHi (Konapariok, 2022: 129).

AHami3 XyooXKHIX 3aco0iB TEpeKJaaiB TBOPIB
[lleBueHka aHMIIACHKOIO MOBOIO PO3LIMPIOE HAIE
YABJICHHS TIPO aJalTalilo HOro TBOPYOCTI A0 1HIIO-
MOBHOTO IPOCTOPY. 30KpeMa, MepeKiIau «3aroBiTy»
Erens Jlinian Botiany, Bipu Piu i [I>xona Bipa nemoH-
CTPYIOTH VCHIINTHE 30€epeXeHHS CIIOBECHHX, MOp-
(heMHUX 1 3BYKOBHX IOBTOPIB, a TaKOX aliTepaIiid,
xapakTepHux ajst opurinany. I. Adonina Ta M. Bopo-
LIMJIOBA HATOJIONIYIOTh Ha BUCOKOMY PIiBHI aJICKBaT-
HOCTI BITBOPEHHS CTWJIICTHYHHX QIryp, TakuX SK
rmapajelnbHi KOHCTPYKIIii, iHBepcCii, IO JTO3BOJUIO
TIepeIaTy He JIIIE 3MICT, ajle i iHTOHAIIWHANA CTHITh
noera. OcobaMBe 3HAYEHHS MalOTh CTPATEril KOMIICH-
cauii 1 Tpanchopmarii, 10 SKUX 3BepTaiucs mHepe-
KJIaa4i Jyis aanTaiii eTHOKYJIBTYPHHUX peatii i 30e-
PEXEHHS XyJO)KHBOTO TIpocTopy TBOpiB LlleBueHka B
AHTJIOMOBHOMY KYJIBTypHOMY KOHTEKCTi (AdoHiHa,
2020: 15).

AHani3 aHIIIOMOBHUX TMepekiaaiB TBopiB LlleB-
YEeHKa TAKOXK MOKA3ye, U0 0COOIMBY CKIIAJHICTD JUIS
nepekyiagadiB  CTaHOBUThH Iepefadya JeMiHYTHUBIB,
AK1 € XapakTepHUMH [T Horo moesii. JlocmimkenHs
H. B. Pymoi cBigunTh, IO aHIJIOMOBHA TIEpeKIIa-
JalbKa TPAAMLIs 4acTO CTHKA€EThCS 3 BUKIMKAMU,
CIPUYMHEHUMH BIiJICYTHICTIO PEryIsipHUX Mopdo-
JOTIYHUX 3aco0iB JUIS BIATBOPCHHS JIGMIHYTHBIB B
AQHANNTHYHIA CTPYKTYpl aHIIIMChKOi MOBH. 3Ha4yHa
KITBKICTh TakuX (POpPM 3aNHIIaEThCS HEMepeKae-
HOIO 200 TTePEKIATAE€THCS 3 BUKOPUCTAHHSIM TPAHCITI-
Tepalii, KOHOTaTUBHOT TPAHCIIO3ULII] YN CUTYaTUBHUX
BIJIMOBI/THUKIB, SIK-OT TNPUKMETHHUKOBO-IMEHHUKOBI
KOHCTPYKIIi.

Bonmnowac neminytuBu y TBopax llleBueHka He
JUIIC BUKOHYIOTh (YHKITi 3MEHIICHHS YH TIECT-
JMBOCTI, @ W CIYrylOTb KJIIOYOBUMH KOHLENITAaMH
YKpPaiHCBKOI JIHI'BOKYJIBTYpPH, MEPEAaloun eMoLiiiHe
Ta CHMBOJIIYHE HaBaHTAXXCHHS. Hampukman, cioBa
CHEHbKAY, «OOHeUKay, «Opamuxy BiOOPaKaIOTh HE

JIAIIIE POMMHHI 3B’ SI3KH, aje i T000B, HIKHICTH, OLTh
1 Tyry. B aHmIiichKUX MTepekiagax Taki popMH 4acTo
MepesaroThCcsl Yepe3 KOHCTPYKIli Ha 3pa3ok «dear
mothery, «little daughtery, omHak Tie He 3aBXKIU
JI03BOJISIE 30eperTH IXHIO 0araTOBEKTOPHY CEMaHTHUKY
ta emouiiHui migrekct(Pyma, 2020: 198).

Jna BinTBopeHHS Takux ¢opM Tepekiaaadi,
3o0kpema Bipa Piu i /xon Bip, BuUKOpHCcTOBYBaIN
TpaHCIITepaIlilo, ONMMCOBHIA IMEPEeKIa]] i CUTyaTUBHI
BinnoBigHuku. OcoOnuBicTio podoru Bipu Piu €
BHUKOPHCTAHHS MPUMITOK 1 OSICHEHB 1151 30epeKeHHS
HaIlOHAJIBHOI crieluiky, M0 JOMoMarae aHrIOMOB-
HOMY YUTaueBi IIHOIIIE 3pO3yMITH KYJIBTYPHHN KOH-
tekcT. Haromicts /[)oH Bip HajaBaB nepeBary Oiibii
aJIalITOBaHUM BapiaHTaM, sKi Oyl JIETHIMMHU s
CHPUNHSATTS, OJJHAK MOTJIH BTPA4YaTH €THOKYJIETYPHY
YHIKaJIBHICTh OpuriHany. Takuil miaxin BijgoOpaxkae
3aralipHy mnpoOieMy Iepekiany KyJIbTypHO 3Hady-
ITUX TEKCTIB, JIe IepeKiIagadaM TOBOIUTLCS OalaHCy-
BaTH MiX TOYHICTIO TIepeIaqi 3MiCTy Ta 30epeKEeHHIM
KyAbTYpHOI inenTnaHocTi (3ocimoBa, 2018: 247).

KynerypHuli KOHTEKCT Bifirpae BaXXIIUBY pOJb
y mepeknani TBopiB IlleBuenka. Moro meminytuBw,
Oyay4l HOCISIMH YKpaiHCHKOi HAI[lOHAJBHOI 17CH-
TUYIHOCTI, HEePiaKo (HOIBKIOPHO 3a0apBicHI Ta iHTe-
IpOBaHi y CUMBOJIIUHY cucTeMy TBOpiB. Lle cTBoproe
JIOJIATKOB1 TPYIHOII JUIS TepeKiiajadiB, sSKi Hama-
raroThCs MEpeaaTH He JIUIIE 3MICT, alie W yHIKalbHYy
KYJBTypHY aTMocdepy, 1110 € HEB1JI'EMHOIO YACTHHOIO
tBopuocTi [lleBuenka (Pyma, 2020: 199).

VY mepexmanmax TtBopiB Tapaca IlleBueHka Bax-
JIUBY POJb BiJlirpae BiITBOPEHHS peaiii, ski dop-
MYyIOTb HalliOHaJIbHUH KOJOPUT 1 BHCTYNAIOTh
KJIIOYOBUMHU CTHUIILOBUMH eieMeHTaMu. OfHiero 3
KIIIOYOBUX IpOOJIeM € Tepeada JEKCUYHUX OJU-
HUIH 13 TIIHOOKOI0 €THOKYJIBTYPHOIO CHMBOJIIKOIO,
TaKuX K «NAHWUHAY», «oceledeyby, «UaposapiLy.
3a3Ha4yeHl eJeMEHTH He MalTh TOYHHUX BiJITOBIiJI-
HUKIB B aHIJIIMCHKIH MOBI1, TOMY TiepeKiazadi 4acto
BUKOPUCTOBYIOTh TaKi METOJH, SK TPAHCKPHIILIs,
OTIMCOBHH TepeKiIag 9u KOMOIHOBaHA pEHOMIHAITiSI.
Hanpuknan, y mepexmani JI>xona Bipa «nanwunay
nepefaHa d4epe3 KOHCTPYKUil «slaved on the
estatey, 110, X04a 1 HE MTOBHICTIO BIATBOPIOE KOHOTA-
TUBHUHN CHEKTpP MOHSATTS, YC€ XK aJeKBaTHO Nepeace
CYTh colliajibHO-icTopuyHOI pearii [l{e ogHiero mpo-
0JIEMOTO € BIATBOPEHHS Pa3eoIoTi3MiB, IO MAIOTh
icTOpUYHUN TinTeKcT. Hampukiam, Bupas «100
3a0pHUIOTHY, TIOB’I3aHUH 13 MPAKTHKOI PEKPYTCTBA,
y MepeKiazax BUMara€ OINHUCOBOTO PO3’SICHEHHS.
Buxopucranns onucoBoi nepudpasu 103BOIISIE BiJl-
TBOPUTH CMHCIIOBY HAIOBHEHICTh TaKHX peai,
OJTHAK YacTO CYMPOBOKYETHCS BTPATOIO0 YAaCTHHHU
KYJIBTYPHOTO TiTEKCTY.
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Kpim Toro, BiiMiHHICTE MK KaJIbKyBaHHSIM i Tire-
POHIMIYHUM TMEpEeKIIaloM 3HAYHO BIUIMBA€E Ha CIIPHI-
HATTS TEKCTy YnTaueM. Taki METOIH, SIK TPaHCKPHII-
IIisi Ta KOMOIHOBaHa PEHOMIHAIIISI, OlTBIIIOI0 MipOIO
CIIPUSIOTE 30€PEeKEHHIO HAIIOHAJILHOTO KOJIOPHTY,
TOJI SIK TIMEPOHIMIYHHUN TEpeKIa]] 4acTo CIIPOIIYE
a00 HiBEJIOE KyJAbTYPHI BIIMIHHOCTI, IO YCKIIaIHIOE
a/IcKBaTHE BIJTBOPEHHsI CTHJIICTHYHOI OararorpaH-
HocTi Tekcty llleBuenka (Boponoga, 2021: 65).

ITepemaga moeTwvHOi CTPyKTypu TBOpiB Tapaca
[lleBuenka B mepekiafiax Ha AHIIIHCHKY MOBY €
OJIHI€r0 3 HAWOUTBIN 3HaYyIMX Mpobnem. [loeTnuna
(dopma, 30KkpeMa pUMH Ta PUTM, CTBOPIOE JOIATKOBI
TPYAHOILI JUIsl Mepekianada, aJpke MoBa MepeKiamy
4acTO BIJPI3HAETHCS 3a CTUJIEM 1 JIHTBICTHYHUMU
xapakrepucTukaMu. Lle Bumarae He nuIIe JEKCUYHOI
aJanTarii, aie i MepeTBOPEHHS OPHUTiHAIBHAX 00pa-
31B y Takuii croci0, o0 BOHU rapMOHIIHO BIHCYBa-
aucs y GopMy IOCIiIKYBaHOT MOBH.

O1HUM 13 TOJIOBHUX BUKJIMKIB € HEOOX1IHICTh [IOE-
HaTH TIEPBUHHUM 3MICT 13 3a1aHOI0 TIOCTUIHOIO (Hop-
Mor0. JlocmiBHUI mTepekian moeTnaHuX TBopiB IlleB-
YeHKa 3yCTPIYaeThCs PiIKO, OCKIJIBKHU BiH HE T03BOJISIE
30eperTd Hi pPUTM, HI PUMH, SIKi € HEBiJ €MHHMU
eJIEMEHTaMH aBTOPCHKOTO cTU0. HaromicTe mepe-
KJIa/1a4i 30CePePKYIOThCS Ha Tepeiadi OCHOBHOT 171€,
HACTPOIO Ta EMOIIHHOTO 3apsiTy TBOPY.

ITepexnan noem Tapaca llleBuenka, Takux sik «Kas-
Ka3», CTAHOBUTb BUHATKOBUI BUKIIMK JAJIsI IEpEeKIIaaa-
4iB yepe3 OararoBUMIpHICTb camoro Tekcty. OcHo-
BHHUI aKIEHT pOOHUTHCS Ha Mepeaadi JApamMaTHIHOI
HarpyTry, 0arartoniapoBoi CHMBOJIKH Ta 1IeHHOT IH-
OWHH TBOPIB, IO TiAKPECIIOIOTh YHIBEPCAIbHI ITiH-
HOCTi cBOOO/TH, CIIPaBEIITUBOCTI Ta OOpOTHOM. YTiM,
30epeKeHHs] IIMX €JIEMEHTIB HEPO3PUBHO IOB’s3aHE
31 CKJIIHICTIO BiATBOpEHHs OaraTo3HayHUX YKpaiH-
ChKUX TEpMIiHIB, pealtiii, MeTadop Ta 00pasis.

IToemu Tapaca llleBuenka Hacu4eHI TTHOOKUMH
EMOIIiSIMHU, ICTOPUYHUM 1 KYJBTYPHHUM KOHTEKCTOM,
ski (hOpMYIOTh iXHIO YHiKanbHiCTh. Hampuknanm, y
«KaBkazi» koxxeH 00pa3 — BiJ rpChbKUX MeH3axiB 10
¢inocodcrkux y3araabHEHb — BiJIirpae BaXJIMBY POJIb
y mepenadi ifel HaiioHaIbHOT OOPOTHOH Ta JOICHKOI
rigHOCTI. YTiM, 11l 00pa3u, CTBOPEHI B €MOXY POMaH-
TH3MY, BUMararmoTh 0COOIMBOI MaliCTEPHOCTI ITiJT Jac
nepekiany. 30epeskeHHsT POMAaHTHUYHOIO IyXy, MpH-
TaMaHHOTO IbOMY JIITepaTypHOMY Mepiofy, MoTpedye
BiJI epeKIIajiada He JIUIIE JIIHTBICTUYHUX, ajie U JiTe-
paTypHHX HaBUYOK, SIKi JIO3BOJISIFOTH TOHKO TEepeaT
XYIIO’KHIO BUPA3HICTH 1 CTHITICTHKY.

[lepenaua putmy Ta GOpMHU I0AAE OO LBOTO MPO-
Iecy Ie OuTbIne CKIaTHOINIIB. AHIITIMCEKI TIepeKia-
Jlavi 4acTo 3MYyIICHI BAABaTUCS /0 TEXHIK KOMIIEHCa-
1ii 4K ajanTaiiii, siKi JIO3BOJISIFOTH JIOCATTH XYIOKHBOT

BiJIIOBITHOCTI, HAaBITh 32 YMOBHU BTPaTH YaCTHHU CTH-
JIICTUIHAX 200 KYTBTYPHUX 0COOJTMBOCTEH OPUTIHAITY.
Hanpuknan, aganraiist puM i puTMy B aHIJIOMOBHOMY
TEKCTI MOXKE BIUIMHYTH Ha TOYHICTH BifoOpa)KeHHS
MeTadop, IO € KIIFOUOBUMH EIEMEHTaMH TBODY.

BararoBuMipHIiCTh TIepeKJIaalbKOro  Mpolecy
poOuTth nepekaj noesii Tapaca Illepuerka He yuiie
npodecitHiM BUKIIUKOM, aje ¥ TBOPYHM ITPOIIECOM.
[lepeknagad NOBUHEH HE JIUILE JOCKOHAJIO BOJOIITH
MOBOIO OpHTiHAJy Ta MOBOIO MEpeKiany, ajie i riu-
OOKO pO3yMITH KyJIBTYpHHH 1 JIITEpaTypHUN KOHTEKCT
TBOPY. YCHIIIHUIA MEpeKag Ma€ He TUIbKH MepeaaTH
3MICT TEKCTY, ajie i 30eperTu Woro XyIoXKHIO ITiTic-
HICTB, JIO3BOJISIIOYH YUTA4YeBi 1HIIOI0 MOBOIO BIIUYTH
Ti cami eMoIlii, ki Oyiu 3aKiiaIeHi aBTOPOM.

Bararo o0pas3iB y TBOpi HecyTb B c00i CUMBOJIIU-
HUN cMHCH, SKUH Moxke OyTH BTpadyeHUM Ipu mepe-
knaai. BoHW BimirparmoTh Ba)JIMBY poiib B MOE3ii
T. llleBuenka. [lepemaTn iX aHTJIIHCHKOIO MOBOIO, 1€
CUCTEeMa HaIlMCaHHS BIpIIiB BiIPi3HAETHCA Bif yKpa-
fHCBKOI € TshKKMM 3aBaaHHsAM. LL[o0 mepenmarm nia-
JIEKTH Ta apXai3MH, SKi BHUMaraloTh CIELiaJIbHOTO
MiAXoMy TMpH TepeKiaji, morpiOHO 3HATH ocoOu-
BOCTI MOBU OpHTiHaJy Ta aHMIiHChKOi MoBH. KoxkeH
repekIagad MPUBHOCUTH CBOE OadeHHS, CBIM CBIT
y TBip. B manoMmy mociipKeHHI MU aHaTi3yeMo, M0
came npuBHecna Bipa Piu Ta )xon Bip y cBoix nepe-

Kiagax.

IIeBuenko Bipa Piu
«I BaM cnaBa, CHHI TOPH, And glory to you, dark-blue
Kpuroro okyTi, mountains,

Frost and snow protect you;
And to you, great-hearted
heroes,

God does not forget you.

Battle on — and win your battle!
God Himself will aid you;

At your side fight truth and
glory,

Right and holy freedom.
(I'padixa, 2007: 289-291)

I BaMm, nHmapi BenmuKi,
Borowm He 3a0yTi.

Bopirtecst — nodopere!

Bawm bor nomarae!

3a Bac mpasja, 3a Bac ciiaBa
1 Bosst cBsITas!)»

(I'pacdixa, 2007: 288-290)

[lepexnamaroun maHuil BUpa3 y BHIIE3a3HAYC-
HOMY ypuBKY Bipa Piu memo migcununa emouiiiHe
3abapBiieHHs BUpa3y «Baw boe nomaecacy NOCIiBHO
TIepeKIIaBIy Horo «Bam cam boe nomoxcey — «God
Himself will aid you»; Bupa3 «Kpuror OKyTi» mepe-
KIagaeThesi JociiBHO sk «frost and snow protect
youy, 1 SIKIO 3pOOHUTH MIMOOKHHA aHalli3 mepeKiamy,
TO JOCHIBHO TEPEKIANAETHCA SIK «MOpO3 ma CHie
3axucmums 8ac; «auyapi 6enuxiy MEPeKIAACHO SK
«great-hearted heroes», O HOCIIBHO TIepeKJaa-
ETBCS K «BEAUKOOYULHI 2EPOiy.

Omxe, il mepekiaz MOXKHA BBaXKaTH TBOPYHM.
[ToBHOLIHHUI TIEpEeKNIaj XyJI0KHBOTO TEKCTY 3aBKIH
MO€EHYE B COO1 TBOPUY MPAI0 HaJl 00Pa3HO-CTUIIBLO-
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BOIO TKAHUHOIO TIEPIIIOTBOPY Ta MPUCKITUIMBI BUBYCHHS
nociinHuka. 3aranom noesis Bipu Piu — 00’emHa,
JIe 4yepe3 JieTalli po3KpuBarOThes oOpasu. lle moesis
poMaHTH4YHA: Ha (POHI BETHUi PUPOIH, JOCKOHAIOCTI
Bokux cTBOpiHB, BOHA OCITIBYE CHITY IIyXy (2; 34).

IlleBYeHKO xon Bip
«I BaM cnaBa, CHHI TOpH, And glory, mountains blue, to you
Kpuroro okyTi, In ageless ice encased!
1 Bam, Jniapi Benuki, And glory, freedom’s knights, to
Borom He 3a0yTi. you,
Bopirecs — mobopete! ‘Whom God will not forsake.
Bawm Bor nomarae! Keep fighting — you are sure to
3a Bac mpapia, 3a Bac ciaBa win

I Bonst cBsiTas!»
(Bubpani noesii, 1977: 190)

God helps you in your fight!

For fame and freedom march with
you,

And right is on your side!
(Bubpani noesii, 1977: 190)

Tenep mpoanamizyemo mnepekian [xona Bipa.
B nanomy ypuBKYy nepekiajgad sIKiCHO TepeaB puTM
Ta MEJOIMKY YKpaiHCBHKOTO BipIla, BIAIO YEPTYIOUH
CJIOBOCTIOJIYYEHHS 10 you, B KIHII TIEPIIOro Ta Tpe-
THOTO PAJKA 1 MENIOAiHA CTPYKTypa BipIia 3aJIUIIIH-
nacsi 30epekeHa. B ykpaiHCchkill Bepcii aBTop puMye
BIpIII 3a IOTIOMOTOIO CIIB «OKymi — 3a0ymiy, ajue, aK
MH 3HA€MO, TpaMaTH4YHa CTPYKTypa aHIIIHCHKOI Ta
YKpaiHChbKOT MOBH BiJpi3HSETHCA. YKpalHChKa MOBa
(yieKTHBHA CHHTETHYHA, aHIIIMChka — (IICKTHBHA
aHATITUYHA, TOMY TapMOHIS Ta MEIOMINHICTL yKpa-
{HCBKOTO BipIa 3100yBa€ThCS MIJISIXOM JJOAABAaHHS 10
CJIOBA 3aKIHYEHHS, B TOH 4ac sl aHIIHCHKOTO — Yepe3
JO/IaBaHHS CIY>KOOBUX CIJiB, TaK K 1 3poOMB mepe-
KJaiayd.

VY nmpoaHanizoBaHOMY YpHBKY HIIEThCS TPO TOPH.
Y noewmi Tapaca IlleBuenka «KaBkas» obpa3 rip mae
ocobnuBe 3HaueHHs. [opu — ne meradopa, 110 € cum-
BOJIOM HaJil Ha MaiOyTHE 1 Ha epeMory Haj Tupa-
Hiero. BoHM yocOOMIOI0Th HECKOPEHHH yX Hapoy.
I xokeH 3 mepekiagadiB 3a JIOMOMOIOI) CIITETIB 110
CBOEMY IHTEpHpeTyBaB OadeHHS MBbOro oOpa3y. Ha
BimMiHy Bin Bipm Piu y cBoemy mepexnani J[xoH
Bip cnoBocnonyueHHsl «cuni 2opu» TIEpPEKIanae K
«mountains bluey,a Bipa Piu «dark-blue mountains».
VY nepeknani Bipu Piu oOpa3 rip mae Oinbin TeMHUHA
BIJITIHOK, JIOCIIBHO «MEMHO CUMI 2opu», a 'y Bepcil
xona Bipa «onaxumui copuy.

IleBuenko M:xon Bip
3a ropaMu ropu, XMaporo Mighty mountains, row on row,
HOBMTI, blanketed with cloud,

Planted thick with human woe,
laved with human blood.

3acisai [opn, KpoBiro monuTi.
CrnoxonBiky [Tpomerest

Tawm open kapae, Chained to a rock, age after age
Ilo nenpb Goxwuii 10Opi pebpa | Prometheus there bears
U cepre po3ouBae Eternal punishment — each day

(Bubpani noesii, 1977: 187) His breast the eagle tears.

(Bubpani noesii, 1977: 187)

Y naHoMy ypHBKY rapHO BiITBOPEHO PUTM Ta MEJIO-
JMKY Bipia. Ik B opuriHali, Tak i B mepeksaii 30epe-
JKCHE UuepryBaHHs 3BYKIB Ta CKJIaJIiB y cJioBax Binrak,
HaNpUKIaa, B YKPaiHCHKOMY BapiaHTi B YETBEPTOMY
Ta MOCTOMY PSIKaX MIHSIOTBCS CIOBA «Kapae Ta Po3-
OuBae», a B aHIIIHCHKOMY BapiaHTi y IEPIIOMY PSIIKY
cioBa «cloudy» Ta «bloody» puMyIOTbCS, Y YETBEPTOMY
Ta OIOCTOMY Tak caMO PHUMYIOThCs cioBa «bears Ta
tears», 1110 CBIIYMTH PO TAJIAHT Nepekiiagada. Oopa3
Ilpomemess — ne metadopa, yocoOJICHHS yKpaiH-
CBKOTO Hapojy, SKWH HE3BaXAIYM Ha KOPCTOKI
BHIIPOOYBaHHS 31 CTOPOHH IIapU3My HE BTpadae HaJii
Ha BU3BOJICHHS. [laHTEICTUUHUIT MOTUB TYT MOJIATa€e
y TOMYy, o sIK [Ipomemeii npukymuii 10 CKeJli, TakK
KaBKa3bKi HApOAM MPHUB’si3aHi 10 CBOIX Tip, a yKpa-
THCHKUN HAPOIl CHIILHO TIPHUB’ I3aHUN IO CBOET 3EMIIL.
[Ipupona crae cMMBOIIOM iX HEPO3PUBHOTO 3B’SI3KY 3
piaHOIO 3eMIIeIO.

ITeBueHKO Bipa Piu
He Bmupae nymia nama, ...Our soul shall never perish,
He Bmupae Boms. Freedom knows no dying,

I Hecuruii He BUOpe
Ha mui Mmopst mose.

He cxye mymri xuBoi

I croBa »xwuBoro.

He nonece cmaBu bora,
Benuxkoro bora.
(Tpadixa, 2007: 286)

And the greedy cannot harvest
Fields where seas are lying;
Cannot bind the living spirit,
Nor the living word,

Cannot smirch the sacred glory
Of th’almighty Lord.
(T'padixa, 2007: 287)

i psaku 3 moemu Tapaca LlleBuenka «KaBkazy
B nepeknaai Bipu Piu BukapOyBani Ha mam’sSITHUKY
Tapacy lleBuenky y Bammnrroni (CILA),sxuii 6yB
BimkpuTHii y 1964 porii, Tak 5K ii mepexsan BUSBUBCS
HalBmamimmM. Xova el epeKIiaj] BBaKaeThCs TyKe
TOYHUM, B YKPaiHCHKOMY BapiaHTi y aBTOpa MPHUCYTHS
anadopa. [lepmri 1Ba pAIKU TOYNHAIOTHCS 3 TIOBTOPY
«He _emupae oywa naway,»He emupae eona», 10
HaJa€e eMOIIMHOTO IiICHIICHHS, ajie B aHTJIIHCHKOMY
BapiaHTi aHaQOpH Hemae. 3HAUEHHS CJIOBa «HE BMH-
pae», mepekiazadka 3aMiHWIa CIOBaMH never per-
ish ma no dying. Y cboMOMYy Ta BOCBMOMY PSAKY B
YKpaiHCBKill Bepcii MOBTOPIOIOTHCS cioBa «boea —
boeay, B TOM Wac sk B aHIiiChKoMy BapianTi Bipa
Pia moBTOpIiB HE BHUKOPHUCTOBYE. 3HAYCHHS CIIOBO-
cnoiydeHHs «Benukoeo boeay, Bipa Piu Tpaxtye
K «th’almighty Lordy, T00TO «6cecunvroco boeay.
VY npomy pparMeHTi NaHTEICTUYHUN MOTHUB MOJIATAE B
Hazii Ha bora, sik Ha TBOpI cBiTy. LIleBueHKO BipHTH,
110 3J10 Oy7e MoKapaHo.

[lepekianad MOBMHEH y KOXKHOTO BEJIMKOIO IOETa
3HAUTH HOro HEMOBTOPHY YHIKaJIbHY TBOPUY aBTOP-
CbKY OMiHaHTY, TOOTO Te HaHCyTTeBille, IO BJAC-
THUBe TUIbKM Horo TBopuocTi. 11[o6 nocsirtu mporo,
nepekiagad MOBUHEH MaTh SIKyCh CIIOPLJIHEHICTh 3
aBTOPOM OpHTiHANY, OYyTH TBOPIIEM HOBOTO TBODY.
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Came TakuM TBOPIIEM HOBOTO TBOPY CMiJIMBO MOXHA
Ha3zBatu Bipy Piu. ABTOpKa aHIJIOMOBHOTO mepe-
KJay i€l moeMu JyKe rapHo Tepeaac puTMOMENo-
UKy BipIia, 9epe3 4epryBaHHs OJHAKOBUX CKIIAIIB Y
TaKWX CJIOBax ciloBax: dying — lying, word — Lord, mo
HaJa€ aHDIIHCHKIA 1Moe3ii MUI03BYYHOCTI Ta TrapMo-
Hii.

BucHoBkn i mnepcneKTUBH  JOCJTiIKEHHS.
[opiBHsBIIM yKpaiHChKUE opuriHan moemu «Kas-
Ka3» 3 aHINIOMOBHMMH Tiepekiamzamu J[>kona Bipa
ta Bipn Pidu, MokHa 3p0OHUTH BUCHOBKH, IO OOMBA

MogoszHaBscTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

...............................................................................

nepekiagadi 3MOINIM aJeKBaTHO BiATBOPUTH 3MICT,
NMaHTEICTUYHI 00pa3u Ta CIOKETHI JIiHIT y epekiaie-
HOMY TBOPI i IOHECTH aBTOPCHKY IHTEHIIIIO JIO YATaYa
3acobamu aHTiickkoi MoBH. Ilepexnamadi TIMOOKO
MPOHMKITUCS TEMOIO TBOPY Ta 3MOIJIM MEPEIaTH BECh
CHEKTp TOYYTTIB MMOETa, MPH [[bOMY HE TOPYIIUBIIN
MOETUYHE, CTHJIBOBE Ta PHUTMIKO-IHTOHAIIHE 3BY-
YyaHHs niepmoTBopy. Sk Bipa Piv, Tak i JIxon Bip,
MOKa3aJId BUCOKY MalCTEpHICTh y mepemadi oOpas-
HOCTI, CTHJIICTUIHOCTI Ta Tepeaadi METOANKO-1HTO-
HaIliliHOi OyZI0BH JaHOT IOEMH aHTIIIHCHKOIO MOBOIO.
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